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Techn ische  In fo rma t ionen

derby   
LED-Lichtspiegel

clivia style  
LED-Lichtspiegel

one  
LED-Lichtspiegel

Montage- und Bedienungsanleitung
Instructions for use

vogue  
LED-Lichtspiegel



derby (H 80 cm)

one  (H 70 cm)clivia style (H 80 cm)

vogue (H 80 cm)



derby - LED-Lichtspiegel mit Farblichtwechsel

Dimmer + 

Ein / Aus
On / Off

Automatik
2500 K - 6500 K

Farblichteinstellung
2500 K - 6500 K

Dimmer - 

derby - LED-Lichtspiegel mit Heizung

minimum 15 cm

vogue - LED-Lichtspiegel mit Touchfeld

Heizung 
An / Aus
On / Off 

 Dimmer +

 Dimmer -

An / Aus
On / Off 

  Farblichteinstellung
  2500 K - 6500 K

  Farblichteinstellung
  2500 K - 6500 K
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Miroir  à DEL derby avec chauffage

Marche/arrêt  au moyen du détecteur  de prox imi té  s i tué en bas au centre.  Mainten i r  la  main juste au-des-

sous du bord du miro i r.  At tendre le  s ignal  sonore (c l ic ) .  Le chauffage a besoin d’env.  5-8 minutes pour 

fonct ionner  à  p le ine puissance.

derby tükör LED vi lágítással  és fütéssel

Be- /  k ikapcsolás a tükör  a l ján középen lévö közelségérzékelö kapcsolóval .  Tar tsa kezét  közvet lenül  a 

tükör  szé le  a lá .  Vár ja  meg a hangje lzést  (kat tanás) .  A fütésnek kb.  5-8 percre van szüksége te l jes  te l jes í t -

ményének e léréséhez.

Specchio luminoso a LED derby con r iscaldamento

Accensione /  spegnimento mediante inter rut tore d i  pross imi tà  in  basso a l  centro.  Tenere la  mano d i ret ta-

mente su l  bordo del lo  specchio.  At tendere i l  segnale acust ico (c l ic ) .  I l  r isca ldamento r ich iede c i rca 5-8 

minut i  per  sv i luppare la  p iena potenza r isca ldante.

E in /  Aus über  Nahfe ldschal ter  unten mit t ig  d i rekt  unterha lb der  Spiegelkante.  Auf  akust isches Signal 

achten (K l icken) .  Heizung benöt igt  ca.  5-8 Minuten um die vo l le  Wärmele istung zu entwickeln.  Der  E lek-

t roanschluss dar f  nur  durch e ine E lekt ro-Fachkraf t  er fo lgen.
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derby LED-lysspej l  med varme

Tænd /  s luk med nærhedsafbryder  nederst  i  midten.  Hold hånden d i rekte ind under  spej lkanten.  Vent ,  t i l 

der  høres et  akust isk s ignal  (k l ik ) .  Det  varer  ca.  5-8 minutter,  før  varmen har  udvik let  s in  fu lde varmey-

delse.
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derby LED i l luminated mirror  with heater

On /  off  v ia  near  f ie ld  swi tch in  the middle at  the bottom. Hold hand d i rect ly  under  the mir ror  edge.  Wai t 

for  audib le  s ignal  (c l ick ) .  The heater  requi res around 5-8 minutes to develop the fu l l  heat ing capaci ty.

ES

Espejo derby con luz LED y calefacción

Conexión /  Apagado mediante un inter ruptor  de campo cercano s i tuado en la  zona in fer ior  centra l .  Sos-

tener  la  mano d i rectamente debajo del  borde del  espejo.  Esperar  a  la  señal  acúst ica (c l icar ) .  La ca lefac-

c ión requiere aprox.  5-8 minutos para desarro l lar  la  potencia térmica completa.

D e r by  H e i z u n g  /  D e r by  H e a te r

N

derby LED-lysspei l  med oppvarming

Slå på/av med bryteren nederst  i  midten.  Hold hånden d i rekte under  spei lkanten.  Vent  på akust isk s ignal 

(k l ikk ) .  Det  tar  ca.  fem minutter  for  å  utv ik le  he le  varmeeffekten.
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Zrkadlo derby s LED svet lom s ohrevom

Zapnut ie/vypnut ie  prostredníctvom spínaca b l ízkeho pola dole v  st rede.  Ruku držte pr iamo pod hranou 

zrkadla.  Pockaj te  na akust ický s ignál  (k l iknut ie ) .  Ohrev potrebuje cca 5-8 minút ,  aby dosiahol  p lný tepelný 

výkon.

Svetelné zrcadlo derby LED s topením

Zap /  vyp pomocí  bezdrátového spínace dole uprostred.  Držte ruku pr ímo pod okra jem zrcadla.  Vyckej te  na 

akust ický s ignál  (k l iknut í ) .  Vytápení  t rvá cca 5-8 minut ,  než se dosáhne p lného tepelného výkonu.

Светодиодный рефлектор derby с обогревом
Включите/выключите с  помощью переключателя ближней зоны,  расположенного внизу посередине. 

Расположите ладонь прямо под краем рефлектора.  Ожидайте звукового сигнала (щелчка) .  Системе 

обогрева требуется прим.  5 минут,  чтобы достичь полной тепловой мощности.
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derby LED-l ichtspiegel  met verwarming

Aan/u i t  met  behulp van nader ingsschakelaar  middenonder.  Hand d i rect  onder  de spiegel rand houden. 

Wacht  op akoest isch s ignaal  (k l ikken) .  Verwarming heef t  ca.  5-8 minuten nodig om het  vo l led ige warmte-

vermogen te  kunnen ontwikkelen.

Espelho com i luminação LED e aquecimento derby

Ligar  /  des l igar  no inter ruptor  na parte  in fer ior  centra l .  Manter  a  mão d i retamente abaixo da extremidade 

do espelho.  Aguardar  pe lo s ina l  sonoro (c l ique) .  O aquecimento necess i ta  de cerca de 5-8 minutos para 

gerar  a  produção térmica tota l .

Lustro z oświet leniem LED i  ogrzewaniem derby

Właczanie i  wy łaczanie za pomoca czujn ika zbl izen iowego na srodku,  na dole.  Przyt rzymac reke bezpos-

rednio pod krawedzia lust ra .  Czekac,  az zostanie  wyemitowany sygnał  akustyczny (k l ikn iec ie ) .  Uzyskanie 

pe łne j  mocy c ieplne j  przez ogrzewanie t rwa ok.  5-8 minut .

derby LED-belyst  spegel  med uppvärmning

Ti l l  /  Från med berör ingsf r i  brytare mi t t  under.  Hål l  bara handen d i rekt  under  spegelkanten.  Vänta på den 

akust iska s ignalen (k l ickar ) .  Uppvärmningen behöver  c i rka 5-8 minuter  för  at t  få  fu l l  e ffekt .
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Consignes d’entret ien du miroir

Les légers encrassements peuvent  êt re  é l iminés au moyen d’un chi ffon doux et  sec.

Les taches tenaces (par  exemple,  rés idus de produi ts  cosmét iques)  peuvent  êt re  é l iminés au moyen d‘une 

peau de chamois légèrement  humidi f iée ou d‘un ch i ffon en microf ibres.

Vei l le r  à  qu‘aucun rés idu sec ne demeure sur  les bords.  Ces rés idus r isquera ient  en effet  de la isser  l ‘humi-

d i té  pénétrer  dans le  revêtement  du miro i r.

N’ut i l iser  aucun produi t  de net toyage n i  produi t  ch imique.  Ces produi ts  r isquera ient  d’endommager  le  re-

vêtement .

Par  pr inc ipe,  les  bords du miro i r  doivent  êt re  essuyés juste après le  net toyage pour  év i ter  les  dommages 

l iés  à  la  corros ion.

Consejos de cuidado para el  espejo

La suciedad l igera se puede e l iminar  con un paño suave y  seco.

Las manchas res istentes (p.  e j .  restos cosmét icos)  se pueden e l iminar  l impiándolas con una gamuza hume-

decida o un paño de microf ibras.

Se debe prestar  atención a que en los bordes no se acumulen restos de gotas para que no penetre hume-

dad n inguna en e l  revest imiento del  espejo.

No emplee n ingún detergente o sustancia química.  Estos pueden provocar  daños en e l  revest imiento.

Básicamente,  los bordes del  espejo se deben secar  inmediatamente después de la  l impieza a f in  de ev i tar 

daños por  corros ión.

Care instruct ions for  mirrors

Light  contaminat ion can be removed wi th a  sof t ,  dry  c loth.

Pers istent  sta ins (e .g.  res idues of  cosmet ics )  can be removed by c leaning wi th a  s l ight ly  damp chamois 

leather  or  a  microf ibre c loth.

Ensure that  no res idual  drops remain on the edges and therefore that  no moisture can enter  the mir ror  coat ing.

Do not  use any c leaning agents or  chemicals .  These can cause damage to the coat ing.

The mir ror  edges must  a lways be rubbed down af ter  c leaning in  order  to  prevent  corros ion damage

Plejet ips t i l  spej l

Let  snavs kan f jernes med en b lød,  tør  k lud.  Fasts iddende p let ter  ( f .eks.  kosmet ik-rester )  kan f jernes med 

et  fugt igt  vaskeskind e l ler  en mikrof iberk lud.

Kontro l lér,  at  dråberester  ikke b l iver  t i lbage i  kanterne,  så fugt  ikke kan t rænge ind i  spej l laget .

Brug hverken rengør ingsmidler  e l ler  kemika l ier.  D isse kan beskadige belægningen.

Spej lkanterne ska l  pr inc ip ie l t  tør res tør re  umiddelbart  e f ter  rengør ingen for  at  undgå korros ionsskader.

Pflegehinweise für  Spiegel

Leichte Verschmutzungen können mit  e inem weichen,  t rockenen Tuch ent fernt  werden.  Hartnäckige F lecken 

(z .B.  Kosmet ika-Rückstände)  können durch Rein igung mit  e inem nebel feuchten Fenster leder  oder  Mikrofa-

ser tuch ent fernt  werden.

Es is t  darauf  zu achten,  dass an den Rändern ke ine Tropfenrückstände verb le iben und damit  ke ine Feucht ig-

ke i t  in  d ie  Spiegelbeschichtung e indr ingen kann.

Verwenden Sie ke ine Rein igungsmit te l  oder  Chemikal ien.  Diese können zu Schäden an der  Beschichtung führen.

Grundsätz l ich müssen d ie  Spiegel ränder  unmit te lbar  nach der  Rein igung t rocken ger ieben werden um Korro-

s ionsschäden zu vermeiden.
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Onderhoudsinstruct ies voor spiegel

Lichte vervu i l ingen kunnen met  een zachte,  droge doek worden verwi jderd.

Hardnekkige v lekken (b i jv.  cosmet icaresten)  kunnen door  re in ig ing met  een l ichtvocht ige zeem of  microve-

ze ldoekje  worden verwi jderd.

Let  op dat  aan de randen geen druppels  achter  b l i jven waardoor  er  vocht  in  de spiegelcoat ing kan indr ingen.

Gebru ik  geen re in ig ingsmiddelen of  chemical iën.  Deze kunnen de coat ing beschadigen.

De spiegel randen moeten d i rect  na re in ig ing worden drooggewreven om enige schade door  corros ie  te  vermi jden.

Pleieanvisninger for  spei let

Lette  t i lsmussinger  kan f jernes med en myk,  tør r  k lut .

Harde f lekker  ( f .eks.  kosmet ikkrester )  kan f jernes med fukt ig  semsket  sk inn e l ler  mikrof iberk lut .

Pass på at  det  ikke er  noen dråperester  på kantene s l ik  at  ikke noe fukt ighet  kan t renge inn i  spei lbe legget .

Ikke bruk rengjør ingsmidler  e l ler  k jemika l ier.  Det te  kan føre t i l  skader  på belegget .

Som regel  må spei lkantene umiddelbart  tørkes et ter  rengjør ingen for  å  unngå korros jonsskader.

P
Instruções de manutenção do espelho

A suj idade l ige i ra  pode ser  e l iminada com um pano macio e seco.

As nódoas d i f íce is  (por  ex.  res íduos de cosmét icos)  podem ser  e l iminadas at ravés da l impeza com uma 

camurça húmida ou com um pano de microf ibras.

É necessár io  ter  atenção para assegurar  que não f icam quaisquer  res íduos nas margens e que,  deste 

modo,  a  humidade não penetra no revest imento do espelho.

Não ut i l i ze  quaisquer  detergentes ou produtos químicos.  Estes podem provocar  danos no revest imento.

Em pr inc íp io,  as margens do espelho devem ser  imediatamente esf regadas a seco após a l impeza,  de forma 

a ev i tar  danos provocados pela  corrosão.

A tükör ápolása

Az enyhe szennyezödések puha,  száraz kendövel  e l távol í thatók.

A makacs fo l tok (p l .  kozmet ikummaradványok)  e l távol í tása enyhén nedves ablakt iszt í tó  ronggyal  vagy mi-

kroszálas kendövel  lehetséges.

A szé leket  tar tsa cseppmentesen,  hogy ne kerü lhessen nedvesség a tükörréteg a lá .

Ne használ jon t iszt í tószert  és vegyszert .  Ezek káros í that ják a tükörréteget .

A tükör  szé le i t  mindig törö l je  szárazra közvet lenül  a  t iszt í tás után,  ezze l  e le jét  vehet i  a  korróz iónak.

Indicazioni  per la  cura del lo specchio

Piccole t racce d i  sporco possono essere r imosse con un panno morbido e asc iut to.

Le macchine ost inate (ad es.  rest i  d i  cosmet ic i )  possono essere r imosse con una pel le  d i  da ino inumidi ta  o 

un panno umido in  microf ibra.

Ass icurars i  che su i  bord i  non r imangano t racce d i  gocce e non possa dunque penetrare umidi tà  ne l  r ivest i -

mento del lo  specchio.

Non ut i l i zzare detergent i  o  sostanze chimiche.  Quest i  possono provocare danni  a l  r ivest imento.

Fondamenta lmente i  bord i  de l lo  specchio devono essere asc iugat i  e  st rof inat i  subi to dopo la  pul iz ia ,  a l  f ine 

d i  ev i tare danni  da corros ione.
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Wskazówki  dotyczące pielęgnacj i  lustra

Lekkie zabrudzenia mozna usuwac miekka,  sucha szmatka.

Trwałe p lamy (np.  pozosta łosc i  kosmetyków)  mozna usunac skórzana szmatka do ok ien zwi lzona poprzez 

spryskanie lub szmatka z  mikrowłókna.

Nalezy zwrócic uwage,  aby na krawedziach n ie  pozosta ły  resztk i  kropel  i  do powłoki  lust ra  n ie  mogła w ten 

sposób wniknac wi lgoc.

Nie uzywac srodków czyszczacych ani  chemikal iów.  Moga one spowodowac uszkodzenie powłok i .

Krawedzie lust ra  na lezy bezposrednio po wyczyszczeniu lust ra  zawsze wytrzec na sucho,  aby zapobiec 

uszkodzeniom na skutek koroz j i .

S
Skötselanvisningar för  spegeln

Lätt  smuts kan av lägsnas med en mjuk,  tor r  duk.

Besvär l iga f läckar  ( t .ex.  rester  av kosmet ika)  kan tas bort  med lät t  fuktat  sämskskinn e l ler  mikrof iberduk.

Man ska se t i l l  a t t  det  inte  b l i r  kvar  droppar  på kanterna så at t  det  t ränger  in  fukt  i  spegelbeläggningen.

Använd inga rengör ingsmedel  e l ler  kemika l ier.  De kan leda t i l l  skador  på beläggningen.

Spegeln kanter  måste a l l t id  torkas ordent l igt  tor ra  ef ter  rengör ingen för  at t  undvika korros ion.
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Указание по уходу за рефлектором
Легкие загрязнения можно удалить мягкой сухой салфеткой.

Стойкие пятна (например,  остатки косметики)  можно убрать,  протерев рефлектор влажной замшей для 

протирки оконных стекол или салфеткой из микрофибры.

Следите за тем,  чтобы на краях не оставались капли:  влага может проникнуть в покрытие рефлектора.

Запрещается использовать чистящие средства или химические вещества.  Они могут повредить 

покрытие.

Как правило,  сразу после очистки края рефлектора необходимо высушить,  чтобы избежать 

возникновения коррозии.
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Pokyny pro údržbu zrcadla

Lehká znecišten í  lze odstran i t  mekkým, suchým hadr íkem.

Odolné skvrny (napr.  necistoty  zpusobené kosmet ikou)  lze vyc ist i t  nav lhcenou kuž í  na c išten í  ske l  nebo 

hadr íkem z mikrov lákna.

Je t reba dbát  na to,  aby okra je  nezustávaly  mokré a v lhkost  tak neponic i la  pov lak zrcadla.

Nepoužíve j te  žádné c ist ic í  prostredky nebo chemikál ie .  Mohly  by poškodi t  pov lak.

Okra je  zrcadla musí  být  v  zásade ihned po c išten í  ot reny do sucha,  aby se zabráni lo  poškození  koroz í .
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Pokyny na starost l ivost  o zrkadlo

Lahké znecisten ia  je  možné odstrán i t  mäkkou,  suchou handrou.

Odolné škvrny (napr.  zvyšky kozmet iky )  je  možné odstrán i t  c is ten ím pomocou jemne v lhke j  kože na c isten ie 

ok ien a lebo handry z  mikrov lák ien.

Musí  sa dbat  na to,  aby na okra joch neosta l i  kvapky a aby do zrkadlového povlaku nemohla vn iknút 

v lhkost .

Nepoužíva j te  c is t iace prostr iedky an i  chemikál ie .  T ieto môžu v iest  k  poškodeniam na povlaku.

Okra je  zrkadla sa zásadne musia bezprostredne po c isten í  vyut ierat  dosucha,  aby sa zabráni lo  škodám 

spôsobeným koróz iou.
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